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ձայ ժողովրդի XVIII—XIX դարերի մշակույթի և Հասարակական֊քաղաքական պատմության 

մեջ ուրույն տեղ է պրավում Կովկասի Նախագոներում Հաստատված Նոր Նախիջևանի դաղութր\ ւ 

Դոնի ափերին Հանգրվանած հայ զանգվաձր իր ինքնուրույն կյանքի մեկուկես Հարյուրամյակի 

ընթացքում տնտեսական առաջադիմության Հետ մեկտեղ ստեղծել է բավական ինքնատիպ, շատ 

ուշագրավ ու բազմերանգ մշակույթ։ 

Սույն Հոդվածում Լուսաբանվելու է Հայ ժողովրդի XVIII դարի վերքերի մշակույթի կարևոր 

էքերիք ու Նոր Նախիջևանի պատմության նշանակալի կողմերից մեկը՚ եթ աչ դար յան ի կամ ռու-

սահայ աոաջին տպարանի նոր ՛Նախիջևան յան տարիների գործունեությունը։ 

Հենց սկգբից պետք է նշել, որ ինչպես Հայկական տպարանի, այնպես էլ XVIII դարի վեր-

ջին տասնամյակի Նոր Նախիջևանի (և ոչ միայն Նոր Նախիջևանի) գաղութի կուլտուր-կրթական 

բովանդակ կյանքը կապվում է Հայ ազատագրական շարժման ու մշակույթի երախտավոր, ոուսա-

հայերի Հոգևոր առաջնորդ Հովսեվւ Արզ ութ յանի անվան Հետ։ 

Ւնչպես Հայտնի Է, Հ. Արղությանի ջանքերով Տէալդարյանի տպարանը Պետերբուրգից տե-

ղափոխվեց Նոր Նախիջևանի մոտակայքում գտնվող Ս. Խաչ վանքը, որը Հիմնադրման ժամանակ-

վանից դարձավ տեղի Հայության և шп Հասարակ Հայկական մշակույթի օջախներից մեկը և որպես 

այդպիսին գոյատևեց մինչև XIX դարի վերջերը ւ 

Կասկածից վեր Է, որ Ս. հաչ վանքը կառուցվելուց դեռևս բավական առաջ ոուսաՀայ թեմի 

առաջնորդը մտադրություն Է ունեցել այն դարձնել գիտական է Հրատարակչական ու կրթական 

մի կենտրոն, որտեղից կարելի լիներ գրքեր ուղարկել և կրթված Հայ երիտասարդների միջոցով 

գրագիտություն ու լուսավորություն տարածել Ռուսաստանում և այլուր ցրված Հայ զանգված-

ների մեջւ 

Տակավին գաղութի Հիմնադրմ անը չձեռնարկած և ղրիմաՀայ զանգվածին չհանդիպած, Պե-

տերբուրգից Հ. Արղությանը զգուշացնում Էր քաղաքը և գյուղերը Հիմնելիս եկեղեցիների և մաս-

նավորապես վանքի Համար ընդարձակ տեղ Հատկացնելու մասին՝ այնտեղ դպրոց, տպարան և 

1 Նոր Նախիջևանը Հիմնադրվել Է Եկատերինա II կայսրուհու 1779 թ. նոյեմբերի 14-ի Հրո-

վարտակի Հիման վրա Ղրիմի հայաբնակ վայրերից ռուսական կայսրության կազմակերպած գաղ-

թի Հետևանքովւ 1778 թ. ամռանը գաղթի ուղին բռնած ղրիմաՀայ զանգվածը երկար թափառում -

ներից Հետո ի վերջո կանգ Է առնում Դոնի գետափնյա Հարթավայրում և Դմիտրի Ռոստովսկու 

ամրոցից (այժմ Դոնի Ռոստով) չորս կմ Հեռավորության վրա Հիմնում Նոր Նախիջևան քաղաքը, 

իսկ նրա մերձակայքում Հինգ Հայկական գյուղեր4 Չալթր, Ւոփաի, Մեծ Սալա, Սուլթան Սալա 

և Նե սվիտաւ 

Կայսերական շնորՀագրով ղրիմաՀայերն ստացան տնտեսական մի շարք առանձնաշնորՀում-

ներ, ինչպես նաև ազգային օրենքներով ու ավանդական սովորություններով առաջնորդվելու և, 

Հանձին Հայկական մագիստրատի, ներքին կառավարչություն ունենալու իրավունք։ 

Հատկանշական Է, որ XVIII դարի վերջերին. ազատագրական շարժման վերելքի և Հայաս-

տանի անկախությունը վերականգնելու պատրանքների շրջանում Նոր Նախիջևանը, անխառն բնակ-

չություն ունեցող ինքնավար այդ գաղութը, ազգային պետականությունը վերականգնելու Հույսեր 

Էր ներշնչում Հայ առաջավոր մտածողներին։ Եվ բնավ պատահական չէ, ոբ ազատագրական 

շարժման ավանգարդում ընթացող ՀնդկաՀայերը մեծ գումարի նվիրաբերություններ են անում 

նորահաստատ գաղութում Հրատարակչական, ուսումնական և լուսավորական զանազան ձեռնար-

կումներ կատարելու նպատակովւ 
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հարակից այլ շինություններ կաոուրելու նպատակով: «Արդ պատվիրեմ սիրելեացդ իմոց,— դրում 

էր նա 1780 թ. ապրիլին,— եթէ մինչև մեր այդր դալն քաղաքի ձերոյ տեղն րաժանելոյ լինին 

Ժ եկեղեցւոյ և մէկ վանքի տեղն լինիցի մերձ դեղոցն. այնքան մեծ լինիցի, որ սա բավականաց-

նի դպրատանն, տպագրատանն (ընդգծումը մերն է — Բ*)9 միաբանից խցեր ի, բաղի և այլ 

հարկաւորութեանց տեղ ունիցի. որոց մէջն կառուցեալ լինի եկեղեցին և շար ջ ղնովալ վերոհի-

շեալքն րստ իւրաքանչիւր ո у պատշաճաւոր տեղւոյ, որ լինիցի բերկրութիւն քաղաքի ձերոյ և յա-

ւիտենական պարծանք ընդհանուր ազդին և Աթոռոյն մերոյ»*ւ 

1782 թ. հունվարին ռուսահայ վիճակավորը, ոմն պարոն Ալեքսանի տեղեկացնելով նոր քա-

ղաքի ու նրա եկեղեցիների հիմքերը դնելու մասին, ավելացնում էր, թե այնտեղ տպարան է 

հաստ ատ ելու* ւ 

Նույն տարվա մայիս ամսին դրած նամակում խոսելով Գրիգոր Խալդար յանի տպարանի թե-

րությունների մասին, Արղությանը պարզորոշ հայտնում Էր նրա տպարանը Նոր Նախիջևան տե-

ղափոխելու իր մտադրությունըւ աՕւ թարց հրամանի,— գրում Էր նա,— ոչ Է հնար ումեք զապա-

բան հաստատել, ուստի դրով մերով խնդրեալ եմ ի կառավարիչ սենաթէնւ Յորժամ հրաման տա-

յք են, յայնժամ զամենայն ժողովեալ ի Նախիջևան պարտի գալ և անդ հաստատեալ, որ յռյժ յար-

մար է սա ամենայն դիմաց, զի մերձ { Պոլսռյ»*։ 

Գրիգոր Խալդարյանը իր տպարանն սկզբնապես հիմնել էր Լոնդոնում, սակայն արտասահ-

մանում այն շատ կարճ կյանք էր ունեցեր Հայ լուսավորչական եկեղեցու մասին մեկ գիրք («հա-

ւանութիւն եկեղեցւոյ Հայաստանեայցտպագրելուց հետո Խալդարյանր տպարանը տեղափոխել 

էր ՊետերբուրգՀ։ Այդ ժամանակվանից Հ. Արղությանը սերտ կապ է հաստատում Գ* Խալդար-

յանի հետ և իրեն հատուկ եռանդով աջակցում տպարանի գործունեությանը^, Նա ոչ միայն օժան-

դակում էր թերի տառերն ու պատկերները լրացնելու, ծախսերը հոգալու գործում, այլև ձեռք էր 

բերում հրատարակության անհրաժեշտ գրքեր, համապատասխան խմբագրման ենթարկում և առա-

քում Պետերբուրգ։ Միաժամանակ տպագրված գրքերը իր գործսւկիցների միջոցով տարածում էր 

Ռուսաստանի և դրսէ հայաշատ վայրերում և ստացված գումարը ուղարկում Խալդար յանին՝ տը-

պարանի պետքերին գործադրելու։ Ռւրիշ խոսքով, ոոււ՚ահայ աոաջին տպարանի գործունեության 

սկզբնական շրջանում՝ 1781 — 1785 թթ. Հ. Արղությանն Աստրախանից, Նոր Նախիջևանից ամ են 

կերպ օգնում ու ապահովում էր տպարանի անխափան աշխատանքըւ Սակայն իր թեմի հիմնական 

օջախներից հեռու գտնվելու հանգամանքը լուրջ դժվարություններ էր ստեղծում ինչպես տպարանը 

տեխնիկապես բարվոք վիճակում պահելու, այնպես էլ հրատարակության համար աշխատություն-

ներ պատրաստելու, դրանք տպագրելու և լույս տեսած դրբերը իրացնելու գործում։ Ահա թե ինչու 

տպարանի բեղմնավոր աշխատանքր ապահովելու համար Արղությանը 1785 թ, սկսած ամեն կերպ 

ջանում էր համոզել Խալդար յանին՝ տեղափոխվել Նոր Նախիջևան կամ Աս տրախ անէ 

1785 թ, փետրվարին Խալդար յանին ուղղած նամակում Արղությանը տեղեկացնում Էր տպա-

րանի համար մի քանի ձեռագրեր առաքելու մասին և ապա ավելացնում. «Ախ, եթէ ինձ մերձ 

լինէիր, շատ ինչ յառաջանալոց էր և վասն անմահ էր մնալոց տպագրատունդ այդւ րայց զի՛նչ 

արարից, էր հեռի Էս որպէս յինէն, նմանապէս և ի բազմութենէ... Հայցեմ այնպէս հոգա և կար՛ 

գաւորեայ վասն տպարանիդ, որ զկնի մահու քոյ և մեր մի խափանեսցի, այլ յաւիտեան յիշատակ 

մնասցէ անուն քոյ»,, որ ջանքդ իզուր Հձինիցիւ Ոհ, թէ մօտանայիր ինձ աստ կամ ի Նախիջևանն?г 

Նույն տարվա ապրիլին գրած քամակում ռուսահայ վիճակավորը վերստին մ՛ պարանա տիրոջը-

համոզելու փորձ էր անում ւ ՛Եթէ իցէ կարելի քեզ ինքնին միայնակ գալ,— գրում էր նա,— ի 

Հաշտ արխ ան և ի Նախիջևան, տեսանել, ուր սիրտդ հանգչից ի և հաւան իցի ւ Ապա գործքդ և տունդ 

2 Հայկական ՍՍՀ կենտրոնական պետական պատմական արխիվ, ֆ. 54, դ.. 2509, թ. 2։ 

3 (ք, Մաշտոցի անվան Մատենադարան, ձեո. М 4496, թ. 461 

4 Նույն տեգում, թ. 346։ Հայտնի է, որ մինչև Գրիգոր Խալդար յանի տպարանը Նոր Նախի-

ջևանի Ս• Խաշ վանք տեղափոխելու մտահղացումը Հ, Արղությանը տարիներ շարունակ րանակ-

ցում էր Ղուկաս կաթողիկոսի և Ամ и տեր դամ ի հայերի հետ տեղի հայկական տպարանը ձեռք բե-

րելու նպատակով, որը, սակայն, չի հաջողվում (տե՛ս Դիվան Հայոց պատմության, դիրք 

էիֆլիս, 1911, էջ 487)լ 

5 Տե'ո Ե, Շ ա հ ա զ ի զ, Նոր Նախիջևանի Ս. Խաչ վանքը, Բ՚իֆլիս, 1901, էջ 47—481 

6 Խալդար յանի տպարանի պետեր բուրդ յան տարիների մասին տե м К. Н. Г р К Г О О Ь Я Я » 
Армянская культурная колония в Петербурге в XVIII веке (ՀՍՍՀ ԳԱ աՏեղեկագիբ», հաս. 
դիա., 1953, М 9, էջ 60—67)է 

7 Մաշտոցի անվան Մատենադարան, ձեո. Л* 4496թ թ* 2711 
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բերես անդԱպա նշում է, որ տպարանին Համապատասխան վարպետներ կտան, որ տպարանը 

կլինի Հասարակությանը, իսկ ինքը Խալդարյանը՝ նրա կառավարիչը և տպագրությունը կհարա-

սւևիւ 9Եւ անդ դպրատուն շինեցից, մէկ կարդացող վարպետ բերից ի Պօլսոյ, զոր արդէն պատ՛ 

Ր աստեաւ ունիմ տիրացու Գէորք ոմն, որ մեր տիրացու ազնիւ պարոն Ստեփան դիտէ։ Կացուցիդ 

զնա վարժապետ և սրբագրիչ, վարձ նորին ես տա, յինէն և կամ ի Հասարակութենէն։ Ջապարան 

լինելոց է յանուն քոյ յաւիտեան, դու լինելոց ես կառավարիչ միայն, իսկ այլք աշխատօղք՝ ի շա-

րելն, ի ցրուելն և ի տպելն։ Եթէ այդպէս արասցես քեղ նեղութիւն չէ լինելոց և ոչ խափանումն 

տպագրատանդ ի յաւիտեան»։ Նամակը ավարտվում էր առարկության տեղիք չտվող Հետևյալ 

տողերով. гА Նախիջևան յոյժ պատշաճ է տպագրատանդ, քանզի Ստամպօլու և Անատօլու մերձ 

է. ուր ես եմ, միանգամայն և դու պարտիս լինելա*ւ 

Տեսնելով Պ ետերբուրգից տեղափոխվելու Հարցում Խալդար յանի անվճռականությունն ու տա-

տանումները, Արղությանը 1786 թ. նոյեմբերին նամակով դիմում է նրա կնոջը% Աատարինե Զա-

քար ովն այ ին, պատճառաբանում տպարանը Նոր Նախիջևան տեղափոխելու նպատակահարմարու-

թյունը և խնդրում ազդել ամուսնու վրա այդ խոհեմ քայլին դիմելու Համ ալИ0* 

Հարավային Ռուսաստանի գաղթօջախներում տպագրություն ստեղծելու ուղղությամբ Ար֊ 

զութ յանի ծավալած եռանդուն գործունեության ժամանակ 1787 թ. օգոստոսին մահանում է 

է, Խալդար յան ը \ 1, թողնելով տպարանը պարտքերի մեջւ Արղությանը Ւադեոս վարդապետ Մա՛ 

րոլքյանին ուղարկում է Պետերբուրգ՝ տպարանի թերություններին ու պակասություններին վերա-

հասու լինելու, հրատարակչական աշխատանքները անմիջականորեն գլխավորելու և նրա գնման 

հարցերով զբաղվելու™ւ Ւնքը մի քանի տարի, մինչև 80-ական թթ. վերքերը, բոլոր Հնարավորու-

թյունները գործադրում է տպարանը պարտքերից ազատելու և այն գնելու դրամական միջոցներ 

հայթայթելու համար։ Միաժամանակ հուսադրում է Թ. Մ արուք յանին, Հայտնելով՝ թե տպարանը 

դնելու Հարցում ինքը կանգ չի առնի ոչ մի միջոցի առջև և եթե անՀրաժեշտություն զգացվի՝ պատ-

րաստ է անգամ մուրալու։ «Սակս տպարանի առման և մեր լինելոյն,— գրում էր Արղությանը,— 

լեր աներկբայ, զի որպէս և քեզ խոսք եմ տուեալք եթէ յումեքէ օգնութիւն ևս ոչ գտանէի այժմ, 

երկաթ ի պարանոցս ձդեալ մուր ալոց էի վասն նորա, ուր մն-սց, որ ազնիվ ժողովուրդն իմ յայդր 

և աստ օգնել ձեռնտու լինել խոստանան» 13* 

Ստեփանոս քահանա Հարությունյանին դեռևս 1786 թ, նա Հատուկ լիազորություններով ու-

զարկում է Հնդկաստանաւ Ենչպես Հ. Արղությանը բազմիցս նշում էր, ինքը մեծ Հույսեր էր կա-

պում Շ ահ ամ իր Շ ահ ամ իր յան ի և այլ Հարուստ ՀնդկաՀայերի օգնության Հետ։ 

Տպարանի Համար որոշ գումար ձեռք բերելու նպատակով ոուսաՀայերի Հոգևոր առաջնորդը 

դիմում է նաև իր թեմի գաղթօջախների բնակչությանը։ Նախ մեկնում է Աստրախ ան, ուր ժողս-

վըրդի տարբեր խավերը, Արղությանի խոսքերով ասած. ա%..մեծ օգնութիւն արարին ինքնայօժար 

կամեցողութեամր Հաստատ տրօք, նախ ազնուածին իշխանքն և ապա օրհնեալ ժողովրդականքն»՝^։ 

Ապա գնում է Ղզլար, Նոր Նախիջևան, որտեղի հայ զանգվածները թեև գտնվում էին բավական 

ծանր պայմաններում, սակայն ըստ կարելվույն որոշ դրամագլուխ են նվիրաբերում։ е..•Ողորմելի 

ժողովուրդքս տեղւոյս,— գրում է ռուսահայ վիճակավորը,— թեպետև մեծ, անտանելի նեղութիւն 

ունին ի փօստօյէ և ի անձրևէ և ցրտէ, ապա ըստ կարողութեան իւրեանց օգնութիւն արարին• 

շէն մնասցեն»\&ւ Այսուհանդերձ Արղությանը դրանից Հետո մեկնում է նաև Սաբֆա՝ Հովհաննես 

Հազար յանի օգնությանը դիմելու, քանի որ առանց նրա օժանդակության տպարանը գնելու գործը 

8 Նույն տեղում, թ. 287: 

® Նույն տեղում։ 
10 Նույն տեղում, ձեռ. Л? 2949, թ. 57—59։ 

11 «Պարոն Գրիգոր Խալդ արեան Հուզայեցի Հանգեաւ առ ՛Քրիստոս յամի տեառն 1787 թ* 

յօդոստոսի ութն», ասված է Հանգուցյալի տպարանում Հրատարակված Եղիշեի Վարդանանց պա-

տերազմ գրքի Հիշատակարանում։ (Տե՛ս աԳիըք որ կոչի Եղիշէ պատմագիրք...», 1787, ՍՊԲ, էք 

413), 

12 «Դիվան Հայոց պատմության», գիրք Ւ, էջ 14։ Հմմտ. ՀՍՍՀ Մատենադարան, ձեո. М 2949» 

թ. 121• 
13 Մատենադարան, ձեո. М 2949, թ. 167։ 

14 Նույն տեղում, թ. 144, 174։ 

15 Գիրք որ կոչի ընդհանրական Ներսես Շնորհալւոյն, 1788, ՍՊԲ, էջ 334։ 

16 Մատենադարան, ձեո. М 2949, թ. 229։ 



222 Վ- Բա րի» ադար յան 

գլուխ չէր գա 17, Հովհաննես Լա դար յահից րացիէ նկատելի օգնություն են ցույց տա/ի и նաև հայ 

հարուստներ, եղբայրներ Մ արդար և Փիլիպոս Մաբգաբյան նեբր։ Այգ ամենի շնորհիվ նա կարո* 

ղանում է բավական դրամագլուխ ձեոք բերել և իր ձեռնարկման հաջողությանը /իահույս, Թադեոս 

ւիս ր դա պետին հայտնել, թե տպարանի համար հարկավոր գումարից 3000 ո. ժողովել Է, 4000 ո• 

с. Լադարյանն Է տալիս պարտքով, իսկ 3000 ո. Էլ կմարեն աստիճանաբար» Միաժամանակ պատ-

վիրամ Է ուշադիր լինեի որ տպարանը չփչանա և սարքին վիճակում տեղափոխվի18, 

Արղությանին զարմացնում Էր նաև Կատարինե Հաքարովնայի Ա՛րտասովոր վերաբերմունքըւ 

1788 թ. օգոստոսին տպարանատիրոջ այրիին ուղղած նամակում նա հիշեցնում Էր Նոր Նախիջևան 

տեղափոխվելու հարցում Կ. Զաքաբովնայի ցանկությունների մասին հանգուցյալ հայ դար յան ի 

^բազմիցս կրկնած խոսքերը և ապա հանդիմանում նրս/ն երկմտանքի և հապաղումների համարի, 

Արզությանին մտահոգում Էր նաև իրեն հասած այն տեղեկությունը, ըստ որի Հովակիմ Լա՛ 

զաբյանը ցանկություն Էր հայտնել տպարանը գնել և Ւադեոս վարդապետի հետ տեղափոխել 

ՄոսկվաՀՕէ 

Տպարանի համար միջոցներ հայթայթելու դժվարությունները, ինչպես նաև նրա տեղափո-

խության հետ կապված անհարմարությունները մեծ հոգս Էին պատճառում ոուսահայերի վիճա-

կավորին։ Նույն տարվա նոյեմբերին նա դաոնացած գրու մ Էր Փիլիպոս Մանուչար յանին. աԻ պատ-

ճառս այդ մ ապարանի իմ կեանքս մաշեցաւ և մաշեալ լինելոց 

Երկյուղ կրելով տեղի հոգևոր առաջնորդների տգիտությունից ու կարճատեսությունից և ցան-

կանալով իր մահից հետո Էլ տպարանի անխափան ու հարատև գոյության երաշխիք ունենալ, 

Արղությանը պաշտոնապես տպարանը դնում Է հայկական մագիստրատի տնօրինության տակ ու 

համարում Նոր Նախիջևանի գաղութի սեփականությունը։ 1789 թ. հուլիսի 5-ին Կատարինե Զա-

քար ո վնա յին հասցեագրած նամ ակում նա ջանում Էր մնացած պարտքերի հարցում փարատել 

տիկնոջ կասկածները է հայտնելով, որ, եթե անգամ ինքը մահանա, միևնույն Է, այդ դում արը 

կվճարի Նոր Նախիջևանի մագիստրատը։ Միաժամանակ Արղությանը խնդրում Էր Հովհաննես Լա֊ 

զար յանին՝ համոզել Կ. ֆաքարովնային, որպեսզի վերջինս պարտամուրհակները ստանալու д հետո 

թույլատրեր Թադեոս վարդապետին տպարանը տեղափոխելու 

Փոքր անց, նույն տարվա կեսերին, տպարանի հարցն արդեն վերջնականապես լուծվում Է. 

Թադեոս վարդապետը այն գնում և 1790 թ. հունվար ամսին բերում հասցնում Է Մոսկվա։ Այդ 

մասին Հ. Արղությանը Հնդկաստան առաքած պատվիրակին գրում Էր. «Ահա արդեն՝ զապաբանն 

առի. թէպէտ ՌԲՃ (1200) թուման, սակայն նստաւ ի վերս:յ* մեր ԲՌ (2000) թուման, Տայսմանէ 

պարտք մնաց ի վերայ մեր ԸՃԺ (810) թուման, որ Թադեոս վարդապետն մեր թեմեսուկ է տու-

եալ, երաշխավորութեամբ Ազնիւ Աղա Ցովհաննէսին Եղիազարեան, և գրով մաղիստրաթին, որ 

յամ յամէ% վերադրօքն հատուցանեմ Կատարինէ Զաքարովնին, կնոջն Խալդար Գրիգորի, և տպա-

րանն առեալ այժմ, եկեալ ի Մ ոսկով, գալ ի ՆախիջևանաՅ&լ 

Հ. Արղությանը խորհուրդ է տալիս Թ. Մ արուք յանին գարունը բացվելուն և գետերը նա վար • 

կելի դառնալուն պես տպարանը գետով բերել մինչև Մ ակ արիա։ Այնտեղից, Նոր Նախիջևանի վա-

ճառականների օրինակով, նույնպես գետային երթուղով իջնել մինչև Գուբովկա։ Գուբովկա յի և 

Գոն գետի միջև ընկած 60 վերստ ցամաքային տարածությունը սայլով տեղափոխել և ապա Գոն 

գետով հասցնել Նոր Նախիջևան24, Միաժամանակ առաջարկում էր Պետերբուրգից կամ Մոսկվայից 

բերել տպագրիչ և կազմարար, որպՀ^ղի համապատասխան վարձով տեղում աշակերտներին սո-

վորեցնեին տպագրական գործը 2օ, 

Այսպիսով, 1789 թ. Պետերբուրգից դուրս բերած տպարանը մինչև 1790 թ. հունվարի վեր-

շերր, ինչպես պարզվեց Հ. Արղությանի օրագրություններից, դեոևս գտնվում էր Մոսկվայում2&։ 

Նույն տարում Արղությանը ավարտում է / / . Խաշ վանքում տպարանի ու դպրոցի կարիքնեբի հա-

17 Նույն տեղում, թ. 2։ 

Նույն տեղում, թ. 142։ 
19 Նույն տեղում, թ. 161, 

20 Նույն տեղում, թ. 189, 

21 Նույն տեղում, թ. 169, 

22 Նույն տեղում, թ. 262, 

23 աԴիվան Հայոց պատմությանл, գիրք Р', էջ Т01 ւ 

24 Մատենադարան, ձեռ. Л? 2949, թ. 233—234, 

25 Նույն տեղում։ 

26 ՛Դիվան Հայոց պատմության»., գիրք Թ, էշ մ01, 
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մար կառուցվող 37 սենյակների շինո ւթյունր (շնորհիվ ՀնդկաՀւայեր ի օգնության) և ապարանք 

բերում թւ Հասաաաել է տայիս այնտեղի $ Արդեն 1790 թ. Հունիսին Ս. Խաչում տպագրվում է 

չափածո մի ձոն տպարանը Հիմնելու մասինն, իսկ մինչև տարվա վերքը՝ մի քանի գրքեր։ 

Նոր Նախիջևանի տպարանի Հարցում պատմական գրականության մեշ թույլ է տրվել ակրն* 

Հայտ մի անճշտություն։ Նովոոոսիայի պատմության մասնագետներ Ն. Մուրղակևիչբ, Կ. Զելենեց֊ 

կին և Վ. Կոչերգինը տպագրական գործի սկգրնավորման մասին խոսելով նշում են, որ Հարա-

վային Ռուսաստանի աոաջին տպարանը Կրեմենչուկի կամ Դուրասար քաղաքի տպարանն է եղել, 

որտեղ 1791 և 1792 թ. Հրատարակվել են աոաջին գրքերը։ երկրորդ տպարանը Հեղինակները Հա-

մարում են Ս, Խալի տպարանը, ուր, ըստ նրանց, իբր թե միայն 1792 — 93 թթ. է սկսվում գրքերի 

տպագրում ը29, 

Ինչպես նշվեց, Նոր Նախիջևանի տպարանն սկսեք է գործել և աոաջին աշխատությունները 

Հրատարակել է ոչ թե 1792 թ,, այլ Կրեմենչուկի ա՛ղարանից մեկ տարի աոաջ, 1790 թ.ւ Հետևա-

բար Նովոոոսիայի աոաջին տպարանը իրավամբ պետք է Համարել ոչ թե Կրեմենչուկի կամ Ղու» 

րասարի, այլ Նոր Նախիջևանի Ս. Խաչ վանքի տպարանը30» 

Խա լղար յանի կամ, ինչպես Հաճախ անվանվում էր, Արղությանի տպարանի ամենա բեղուն և 

արգասավոր ժամանակաշրջանը նոր նա/и իջևան յան տարիներն էին (1 790 — 1 795 թթ,)։ Այգ աոու-

մով լիովին իրավացի էր Արղությանը, երբ ժամանակին ոալդարյանին Համոզում էր տպարանը 

տեղափոխել Նոր Նախիջևան։ Ուսումնասիրողները, այղ թվում նաև Դոնի Հայկական գաղութի 

պատմությանը քաջատեղյակ Ե. Շ ահ ազիղր, նշում է, թե Նոր Նախիջևանի Ս, Խաչ վանքի տպա-

րանում վեց տարվա ընթացքում տպագրվել է ընդամենը տասներկու անուն դիրք^^ ՇաՀաղիղի 

աշխատությունը վկայակոչելով, նույնն են պնդում նաև Մ • Սալը անգյանի երկերի ժողովածուի 

Հրատարակիչները**։ Ւրականում Ս. Խաչում տպագրված աշխատությունների թիվը Հասնում է 

քսա ЬДЗЗ, 

27 Մատենադարան, ձեո. М 2949, թ. 392։ 

28 Նույն տեղում, կաթ. դիվան, թ. 6, վավ* 141։ 

29 Տե'>՛ Н. М у р з а к е в и ч , Начало книгопечатания в Новороссийском крае (Запис-
ки одесского общества истории и древностей, т. I, 1848, Одесса, էջ 213—217)։ К. З е л е -
н е ц к и А, Начало книгопечатания в Новороссийском крае (ЗООИД), т. II, 1848» 
էջ 21$—216։ В. А. К о ч е р г и н. Наброски по истории города Дубасари и прилежащего 
Поднестровья (Херсонской губернии), Одесса, 1911, էշ 83» 

30 Պատմական այդ իրողությունը արղարացիորեն նշել էր Խ. Փորքշեյանը, սակայն աԴոնա 

ամսագրի խմբագրությունը կրճատել էր Հոդվածի այդ պարբերությունները* Տե и X . П О р К-

ш е я н, Типография в Нахичеване («Дон», 1965, № 7, էւ 188—189)« 

31 Տե ս Ե. Շ ա Հ ա ղ ի ղ, Նոր Նախիջևանի Ս. Խաչ վանք, էշ 47։ 

32 Տե՛ս Երկերի լիակատար ժողովածու, Հատ• 1, Երևան, 1940, էջ 533։ 

33 Նոր Նախիջևանի տպարանում Հրատարակված գրքերի թվի և ժամանակի Հարցում եղած 

թյուրիմացությունները փարատելու նպատակով մեշ ենք բերում այգ գրքերի ցուցակը ըստ Հրա-

պարակության տարիների. 

1790 թ. 

ա. Ա. Հուղայեցի, Գրքոյկ որ կոչի Աղօթամատոյց, 

ր. Սաղմոս Դաւթի, ի յօգուտ եւ ի դիւրութիւն դեովարժից մանկանց, 

գ. Ստեփանոս Սիւնեցի, Բան բարառնական ոգեալ դիմառնաբար՚ ի դիմաց Վաղարշապատս« 

կաթուղիկէին էջմիածն ի. 

1791 թ. 

դ. ժամակարգութիւն Հասարակաց Աղօթից (ժամագիրք), 

ե• Կարճառօտ ժամագիրք, 

ղ. Սաղմոս Դաւթի որ կոչի Սաղմոսարան, 

1791 թ. 

/ . Ղ աղար ՋաՀկեցի, Գիրք աղօթից որ կոչի Աստուածաղերս, 

ը. Հովհաննես Երղնկացի, Վիպասանութիւն զերկնային մարմնոյ շարժմանէ (այս գիրքը նույն։ 

տարում ունենում է նաև երկրորդ Հրատարակությունը), 

թ, Տետրակ Համառոտ անուանեալ դուռն, ողորմութեան 

մ. Տարեցոյց և օրացոյց. 
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Ս. Խաշի տպարանի անխափան աշխատանքն ապահովելու և առհասարակ մշակութային ու 

լուսավորական գործունեության ասպարեզում Հ. Ար զութ յանին աջակցում ու սատար է կանգնում 

մտավորական գործիչների մի ամբողջ խումբ: Ա/ք առաջավոր մտավորականների մեջ հարկ է 

նշել ջուղայեցի վաճառական Գրիգոր Խալդար յանի անունը, որը առանձնահատուկ ձգտում ուներ 

դեպի լուսավորությունը« Նրա այդ սերը չմնաց հայեցողական երազանքների ոլորտում, ինչպես 

շատերի մոտ, այլ ռուսահայ առաջին տպարանի հիմնադրումով գործնական մարմնավորում ստա-

ցավ։ Առևտրական գործերով գտնվելով Լոնդոնում, նա գնեց ու պակասը լրացնելով կազմակերպեց 

հայկական տպարան։ Մեկ տաբի անց՝ 1781 թ. տեղափոխվելով Պետերբուրգ, նա մինչև կյանքի 

վերջը իրեն նվիրեց այդ պատվաբեր գործին։ Արղությանի անմիջական օգնությամբ տպարանի 

նորմալ գործունեությունը ապահովելուց զատ Գ. Խալդարյանը զբաղվում Էր ստեղծագործական 

աշխատանքով, անգամ հրատարակության համար բառարան Էր կազմում, որը, սակայն, չի կա-

րողանում ավարտել վերահաս մահվան պատճառովւ Բառարանը Թադեոս վարդապետի լրացում -

ներից հետո լույս տեսավ նրա հեղինակությամբ՝ *Գիրք որ կոչվի շավիղ լե գվա գիտության» 

խորագրով։ 

Ռուսահայ աոաջին տպարանի գործունեությունը անքակտելիորեն կապված Է կոստանդնուպոլ-

սեցի Թադեոս վարդապետ Մարուքյանի անվան հետ, որը զբաղվում Էր և մանկավարժությամբ, 

և՛ տպագրական գյ։րծով։ Տեոնահաս այլ անձնավորություն չգտնվելով, Արղությանի պահանջով 

Թադեոս վարդապետը թողնում Է Ս. Խաչ վանքի վարժարանը և մեկնում Պետերբուրգ։ Այդ ժամա-

նակվանից սկսած նա իր կյանքր անբաժանելիորեն կապում Է Խալդար յանի Ա՛պարանի հետ, ուր 

խմբագրում և անմիջականորեն գլխավորում Էր դրբեր Ւ հըատարակումը։ Առանց Թ, Մ արուք յան ի 

ժրաջան աշխատանքի դժվւսր Էր պատկերացնել տպարանի նորմալ աշխատանքըէ Այդ պատճա-

ռով Էլ տպարանի հետ նա Պե տեբբուբգից գաւիս Է Նոր Նախիջևան, իսկ հետագայում նրա հետ 

տեղափոխվում Աստրախան։ Պատահական չէր, որ ռուսական բանակի հետ Կովկաս մեկնելուց 

առաջ Հովհաննես Լազարյանի խորհրդով Հ. Արղությանը հատուկ կտակով տպարանը հանձնում է 

»Թադեոս վարդապետին՝ իր մահվան դեպքում տեր ու տնօրինությունը նրան անցնելու պայմանով^։ 

Մանուկների ուսուցման և թարգմանական ֊հրատարակչական ասպարեզում արգասավոր աշ-

խատանք էր ծավալել Մ ար գար Խոջենց Եբևանցին։ Նա Թ» Մ արուք յանի հետ կրում էր հրատարակ-

չական֊ տպագրական գործի ծանրությունը։ Եթե Թադեոս վարդապետը անձամբ աշխատում ու 

վարում էր տպագրական գործը, ապա Մ արդար Եբևանցին օտար գրականությունից կատարում 

էր թարգմանություններ, խմբագրում ու հրատարակության պատրաստում աշխատությունները։ Նա 

իտալերենից հայերեն թարգմանեց հայտնի աՏելևմակի պատմության» երկու հատորները, որ տը-

• պագրվեցին Ս• Խալի տպարանում: Մարգայւ Եբևանցին ժամանակի գրագետ ու գիտուն մարդ-

կանցից էր, ազատորեն տիրապետում էր բազմաթիվ օտար լեզուներ իւ Նա Լազարյան ուսումն ա -

1793 թ. 

ժա. Ղ. Ջահկեցի, Գիրք Աղօթից որ կոչի Աստուածաղերս, 

ժր» Յովհաննես (Պետրոս) Քա չանթ արեան Զուղայեցի, Բժշկարան համառոտ, 

ժդ. Ֆրանչեսքոյ Ֆենելոն, Պատմութիւն Թէլամաքի որդւոյ Յուլիսի. հատ. 1. 

% 1794 թ. 
ժդ» Խորհրդատետր, 

ժե. 8 ակ որ Նալեան, Գրքոյկս կոչեցեալ հոդեշահ յերկուց ճառից սր. Ցօհաննու Ոսկեբերանին, 

ժզ, Պօղոս Տիւրիկեցի Թորոսեան, Տետրակ համ առոտ բառարանի, 

՚ ժէ. Սիմէոն Եբեւանցի, Գիրք Աղօթից. 

1795 թ. 
< ժը. Ց. Արղութեանց, Քարոզ, 

ժթ. Տարեցոյց եւ օրացոյց ամի տեառն 1795 եւ մերոյ թուականի ՌՄԽԴ, 

. ի. Ֆրանչեսքոյ Ֆենելոն, Պատմութիւն Թելեմ աքի որդիոյ Յուլիսի, հատ. 21 

34 Մատենադարան, ձեո. Л» 2951, թ. 85բւ Տպարանում անձամբ աշխատում, Թ. Մ արուք֊ 

/Հանին օգնում ու նրա հանձնարարությո&ները կատարում էին շապինգարահիսարցի տիրացու Հա-

.րությունը և տակավին պատանի Մ կրտում Աստվածատուր յանը։ Վերջինս զբաղվում էր կապարե 

տառերը ձուլելու, շարելու ու ցրելու դժվարին գործով (տե՛ս Գիրք, որ կոչի ընդհանրական Ներ-

֊սեսի Շնորհալւոյ, ՍՊԲ, 1788, էջ Յ Յ Հ ֊ . 3 3 6 ) ։ 



՛Ո' ուսս։ հա յերի աոաջին ապարանք 

յ,անը Նոր նախ իջևանում րաց եք ու մտադրության ջերմ կողմնակիցներից Էրձ&, Ցավով պետք Է 

նշել , որ այդ շատ ուշագրավ ՛անձնավոր ութ յան կյանքն ու գործը տակավին հետազոտված շ(Տ6, 

Հ. Արղությանր մի առիթով խոսելով իր կատարած շորս խոշոր գործերի մասին, նրանցից 

երկուսը համարում Է Ս. Խաչ վանքում տպարան և դպրոց Հիմնելը^?, իսկ ա ,Ն, թե ինչո՛՛ւ Էր տպա-

րանի համար հատկապես ընտրել Նոր Նախիջևանը ե ոչ մեկ ուրիշ վայը, նա հեոանկատորեն 

բացատրում Էր այլ գաղութների բնակչության ազգային խայտաբղետ կազմով, որը կարող Էր 

խռովությունների ու տպարանի փակման պատճառ հանդիսանալ, *Ւսկ ի Նախիջևան,— շարու-

նակում Էր նա,— ոչ երբեք կարէ այնպիսի ինչ յառաջանալ, ըստ արում զուտ և մաքուր հայ ազգ 

էն ի նմա, և ոչ գոյ հրաման այլ ազգ բնակել անդ և կամ այլակրոն ոք»38/ 

Մյուս, թերևս առավել կարևոր պատճառը եղել է Ս. Խաչում մեծ դպրոց բացելու ցանկու-

թյունը» Լայ մշակույթի երպխտավորը բազմիցս շեշտում էր տպարանի և դպրոցի փոխադարձ 

կապի ու նրանց համատեղ գոյության անհրաժեշտությունըւ Տպարանի պարտքերը վճարելու և 

•այն Նոր Նախիջևան տեղափոխելու համար միջոցներ հանգանակելու դժվարին օրերին Արղու-

թյանը գրում էր. աՕւ ունիմ ի մտի կամեցողութեամր տեառն Աստուծոյ, զի ուր և զ տպագրատունն 

Հաստատեց ի ը, անդ և զդպր ա տունն (որոյ ի վաղուց հետէ ես և բոլոր ազգն իմ ցանկացեալ փա՛ 

փագեաք) կառուցիցւ Որպեսզի դպրատունն այն զմանկունս ի կատարելութիւն իմաստութեան 

4սծմ ամբ յար տաքին գիտութիւնս կրթեալ՝ տպագրութեանն о դնիցէ, և տպագրատունն իրաւամբ և 

արդիւնաւոր արդեամբքն իւրով զմարմնաւոր պակասութիւնս4 դպրատունն կառավարիցէւ Այն զի 

ոչ դպրատունն առանց տպագրատան զհաստատութիւն կարէ ունել, և ոչ տպագրատունն առանց 

դպրատան զմշտնջենաւորութիւն, ապա հարկաւոր է զերկուսն ի միասին յառաջա ցուցանել»^։ Նա 

•անգամ կանոններ էր մշակել, որ տպարանի պարտքերը մարելուց հետո նրանից ստացված եկա՛ 

մ ուտը տրվեր դպրոցին™: 

Ավելին, ապարանի տ ե դա փ ոխ ման օրերին Հնդկաստան հասցեագրած նամակներից մեկում 

Հ, Արղությանը հայտնում էր, որ միջոցներ լինելու դեպքում մտադիր է Ս. Խաչում հիմնել նաև 

թդթի գործարան ւ V Եթէ կեանք ունիցիմ, — գրում էր ն ա և ես յաոաջացուցանելոց եմ բազում 

ազգօգուտ բարիս, միայն թէ ինձ ձեռնտու լինիցին, թղթոյ քարխանա ևս կարող եմ շինել ի վերայ 

աղբերցն վանքիւ 

Հ. Արղությանը շատ ուշագրավ բացատրություն Է տալիս նաև այն հանգամանքին, թե ինչը 

հարկադրեց իրեն ձեռնամուխ ,լենել ՛տպարան ստեղծելու դժվարին գործին և կրել այդքան հոգս 

ու չարչարանքէ 

Նախ՝ պայքարը պապականության դեմէ Կաթոլիկներ լւ, օգտվելով հրատարակչական չա յն 

հնարավորություններից. իրենց վարդապետությունն Էին տարածում և թյուրիմացության մեջ 

ղցում ժողովրդին» 

Երկրորդ՝ թեև Էջմիածնում և Կոստսէնդնուպոլսում կային տպարաններ, սակայն խաղաղ կա-

ցության բացակայության Հետևանքով հաճախ խաւիանվում Էր նրանց աշխատանքը։ 

Երրորդ՝ եղած տպարաններր կարգավորված և կամ նպատակային գործունեություն չունեին։-

՝Կ. Պոլսի տպարանը Որոշ աշխարհիկ մարդկանց սեփականությունն Էր հանդիսանում, ուստի Հան-

րային խնդիրներին ու ա ռաջա գիմ ութ չանը վատ Էր ծառայում։ Էջմիածնի տպարանն էլ երկրի աղ-

քատ ու ամայի վիճակի և հմուտ արհեստավորների բացակայության պատճառով պահանջված 

արդյունք չէր տալիս. *Ոչ տա յագուրդ սիրելի ազգին մերոյ, որպէս և փափակեն»Հ*ւ 

Արդարև, ռուսահայ գաղթօջախներում Խալդարյանի տպարանի շուրջ քսանամյա գոյությանն 

ու արդյունավետ աշխատանքին ծանոթանալով ակներև է դաոնում, որ նրա գործունեությունդ 

Հ. Արզությանր ծառա՛յեցրել է ազգի հանրային շահերին43, 

35 Մատենադարան, էաղ. արխիվ, թղթ* 104, վավ. Յւ 

36 Բանա սեր ՛պատմաբան Աս. Մնացականյանը ուսումնասիրել և հրատարակության է պատ-

վւաստեյ Մ. Երևանցու մասին մի աշխատություն, որը կարող է լրացնել նկատվող բացըւ 

37 Մատենադարան, կաթ. դիվան, թ. 6, վավ. 18» 

38 Նույն տեղում, թ, 7ւ 

.39 Մատենադարան, ձեո. .V 2949, թ. 112» 

40 Նույն տեղում, կաթ. դիվան, թ. 6, վավ. 18, թ. 8։ 

41 {Հ Դի վան Հայոց պատմության», գիրք г , էջ 80։ 

42 Մատենադարան, կաթ. դիվան, թ. Տ, վավ. 18, թ. 7—8» 

43 Խալդարյան ի տպարանի մասին տե՛ս Վ. Գ ի լ ո յ ան, էազարյանների հասարակական-

քաղաքական գործունեության պատմությունից, Երևան, 1988, էջ 185—193: Պ. Գ ե ո ր գ յ ա հ, 

1Г) Հանդես, Л5 4 
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Խալդար յանի տպարանի խնդրին անդրադարձած ուսումնասիրողները, թե անք յալում և թե' 

մեր օրերում, նշել են տպարանի, արգասավոր գործունեությունը, մ ատն ա ցույց անելով տպագրված՛ 

բազմաքանակ ԳՐքերը։ Նրանք անտեսել են տպագրված գրքերի բովանդակությունը կամ լավա-

գույն դեպքում միայն հարևանցի ակնարկ են արել այդ մասին, չկապակցելով այն ժամանակի 

հասարակական-քաղաքական հուզող երևույթների հետ։ Մինչդեռ հարցի այդ կողմը առավել կա-

րևոր ու հատկանշական Է, քան սոսկ տպագրված գրքերի քանակը։ 

Հիրավի, դժվար Է պատկերացնել, որ ժամանակի տպագրական պարզունակ տեխնիկայի 

պայմաններում, երբ յուրաքանչյուր գրքի տպագրումը հայ մշակութային կյանքում խոշոր իրա-

դարձություն կրу աշխատությունները հրապարակվում Էին առանց խիստ ընտրության և որոշակի 

նպատակամղումի լ 

Խալդար յանի տպարանից դուրս, եկած գրքերի բովանդակության և հրապարակվելիք աշխա-

տությունների վերաբերյալ Հ, Արղությանի գրագրությունների ուսումնասիրությունը բացահայ-

տում Է, թե ոուսահայերի հոգևոր առաջնորդը իր հրատարակչական գործունեության ընթացքում 

ինչ որոշակի ձգտումներ ու նպատակներ ուներ։ 

Դրանցից աոաջինը, ինչպես նշեցինք, արևմուտքից Վենետիկի հրատարակությունների միջո-

ցով եկող պապականության կաթոլիկական գրավոր պրոպագանդային հակադրվելն Էր, Տակավին 

1782 թ. խոսելով Նոր Նախիջևանում տպարան հիմնելու իր մտադրության մասին, Արղությանը՛ 

գրում Էր. • Յուսամ ի շնորհս Աստուծոյ, որ խաւիանեսցէ զպիղծ որջն մերոցն Վենետիկու ի ժա-

մանակի իւրումձձՀ ։ Այդ պատճառով դեռևս պետ երր ուրդ յան տարիներին Հ. Արղությանի ջանքերով 

տպագրվում են Ավետարան,, քարոզագրքեր> աղոթագրքեր, Ն. ՇԱորհալոլ1 հայ հոգևոր դասերի, մա-

սամբ նաև աշխարհիկ խավերի իրավունքներն ու պարտականությունները սահմանող ((Գիրք ընդ-

հանրականը» և հայ եկեղեցու ծեսերին, տոներին, ժամասացությանը, նրա դավանանքի այլևայլ 

հարցերին վերաբերող տարրեր գրքեր, Արղությանը Ն. Շնորհալու աշխատության աոաջաբանում 

հայ զանգվածների մեջ ռուսական կողմնորոշում ը ամրապնդելու և նրանց կաթոլիկական քարոզ-

ների ազդեցությունից դուրս բերելու միտումով նշավակում էր կաթոլիկությունը. 

Երկրորդ. Հ. Արղությանը ջանում էր տպարանը ծառայեցնել ազս՚տագրական շարժման նպա-

տակներին։ Հատուկ ընտրությամբ կատարվող հրատարակություններում նկարագրում էր Հայաս-

տանի դրվատելի անցյալն ու սերմ անում հայրենի երկիրը ազատագրելու գաղափարը։ Տպագրված 

կամ տպագրության նախապատրաստված աշխատությունների ցանկն անգամ ինքնին շատ բան* 

է ասում Արղությանի մտադրությունների, նրա փայփայած գաղափարների մասին։ Այսպես, 1787՛ 

թ. հրատարակվում է Եղիշեի աՊատմութիւն Վարդանանցը հայրենիքի ազատության ու անկախու-

թյան համար պայքարի կոչող գիրքը, 1790 թ. ՚ Ստեփանոս Սյունեցու (Օրրելյան) «Բան բարառ-

նական ոգեալ դիմառնաբար ի դիմաց Վաղարշապատու կաթուղիկէին էջմիածնի» (Ողբք և հա-

ռաչանք ի դիմաց մերոյ սրրոյ էջմիածնի) աշխատությունը, որտեղ հեղինակը, նկարագրելով իր 

երկրի ու ժողովրդի տարաբախտ վիճակը, զենք վերցնելու ընդունակ բոլոր մարդկանց կոչ էր 

անում պայքարի ելնել տիրողների դեմ, Ռուսահայ վիճակավորը հատուկ նամ ակով ողջունում է 

Մ արդար Երևանցուն Շ ահամիր Շ ահ ամ իր յանի գրքի թարգմանությունը կա տարելու և տպագրելու-

համար. Միաժամանակ հույժ կարևոր էր համարում Գավիթ Рև1{ի մասին աշխատության հրա-

տաբակութ յունը™. 

Հայտնի է, որ Հ• Արղությանը Հայաստանի ազատագրում ը աներեր կերպով կապում էր Ռու-

սաստանի հետ և իր հայրենակիցների մեջ ռուսական կողմնորոշում ը ամրապնդելու, Ռուսաս-

տանի նկատմամբ համակբոօթյունը ուժեղացնելու միտումով ձգտում էր ծանոթացնել նրանց հյու-

սիսային կայսրության ներկա ու անցյալ պատմութ ,ան փառահեղ դրվագներին։ 1786 թ. նա՝ 

Գ* Խալդար յանին հայտնում էր Հարություն Գավթ յանի կողմից Պ ետիոս թագավորի համառոտ՝ 

պատմության թարգմանության մասին և խնդրում 600 օրինակ հայերեն ու ռուսերեն և 400 միայն՚ 

հայերեն տպագրել և հասցնել իրեն արտաքին երկրներ ուղարկելու համարես։ 1792 թ. նա հրա-

տարակում է աՏետրակ համառօտ անուանեալ դուռն ողորմութեան» դիրքը, որտեղ պատկերում է, 

թուրքական բանակի դեմ Սուվորովի հաղթանակներից հետո տեղի հայերի նկւաոմամբ դրսևորված 

հոգատարությունը, կազմակերպված գաղթն ու Գրիգորիոպոլ հայաբնակ քաղաքի հիմնադրումըլ 

Հովսեփ արք. Արղությանը և հայ տպագրության գործը Ռուսաստանում 18~րդ դ, (ոէջմիածին»թ 

1954, М М 9, 11, 12)։. 

44 Մատենադարան, ձեո. М 4496, թ. 46, 

45 Նույն տեղում, ձեո. Х- 2ЫУ, թ. 86, 93—94, 

46 Նույն տեղում, թ. 49, 
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Վերջապես, Հ. Արղությանը ուժ ու եռանդ չէր խնայում տպարան ունեն ալու համար, որպեսզի 

• այն ծառայեցներ լուսավորության գործին և դրանով լուծեր հիմնադրված ու հիմնադրվելիք դըպ~ 

րոցնեբր դասագրքերով ապահովելու դժվարին խնդիրըւ Դրանից թացի, ապարանը հույժ ան-

հրաժեշտ էր հայկական հատվածներին, մանավանդ նորահաստատ գաղութների բնակչությանը 

ռուսերեն սովորեցնելու, ռուսական կուլտուրային ու պատմությանը ծանոթացնելու համար։ 

Տպարանը արտասահմանից Պ ե տեր բուրդ տեղափոխելու աոաջին տարին՝ 1781 թ. լույս է 

. տեսնում «Տե տրակ այբբենական» ուսույցը, 1785 թ• եկեղեցական վարժարանների սաների համար 

տպագրվւՓւմ է <гՊատմութիւն սուրբ գրոց» դասագիրքը (ռուսերենից թարգմանությունը կատարել 

Հր Հարություն Գավթյանը), որտեղ հարց ու պատասխանի միջոցով տրվում էր աշխարհի ստեղ-

ծումից մինչև քրիստոնեության առաջացման համ առոտ պատմությունըг 

Ազատագրական շարժման հայտնի ներկայացուցիչ Մովսես Սարաֆյանի դուստր Կլեոպատրա 

Սարաֆյանը հրատարակում է աԳիբք, որ կոչի բանալի գիտութեան» գործը, որը ռուսաց լեզու 

• սովորեցնելու ձեռնարկի բնույթ ունեցող հայ-ոուսերեն բառարան էրւ Սարաֆյանի բառարանում 

նախ տրվում էր հայերեն բառը, ապա այդ նույնը ռուսերեն տառերովէ որից հետո բերվում Էբ 

ռուսերեն համապատասխան բառը։ Հայերենը ռուսերեն տառադարձությամբ տրվում էր հայերեն 

կարդալ չիմացողների համարւ Նույն տարում* 1788 թ. Թադեոս վարդապետի աջակցությամբ 

հրատարակվում է т/г. Խալդար յանի կազմ ած հա յ՛ ռուս եր են բառարանըւ Նոր Նախիջևանում հրա-

տարակվում է Պողոս Տ եվր իկ,ե ը ու <տ Р ա աս ր ան» ֊ ը։ Տպագրվում են նաև թարգմանություններ հա-

մաշխարհային գրականության նմուշներից («Գիրք որ կոչի վէմ գայթակղութեան», сՊատմութիւն 

Թելեմաքի»), պատմա ՛աշխարհագրական տեղեկություններ պարունակող օրացույցներ և այլեւ 

Խալդար յանի տպարանի ղեկավարն ու հրատարակչական գործի կազմակերպիչը Նոր Նա-

խիջևանի և Աստրախանի • տարիներին, նույնիսկ նախորդ՝ պետերբուրգյան ժամանակաշրջանում, 

ինչպես նշվեց, Արղությանն էր։ ՛Նա ոչ միայն կրու՛մ էր տպարանի պարտքերը մարելու ծանրու-

թյունը, հոգում տպագրվող գրքերի ծախքերը, այլև հատուկ ընտրությամբ ձեռք էր բերում հրա -

иг արա կվելիք աշխատությունները ու ՜մասնակցում դրանց խմբագրմանը։ 

րերենք մեր ասածները հաստատող մի քանի փաստեր։ 1785 թ. սկզրներին տպարանը ան-

գործ չթողնելու մտահոգությամբ Հ. Արղությանը գրում էր Խալդար յանին. *Ահա ջանամ քանի ինչ 

ուղղել և ի միասին առաքել ՛աո ՛քեզ, որ երբեք պարապ չ՛մնասցես։ 1. Ընդհանրական է։ 2. Ռղբք 

ի վերայ սրբոյ էջմիածնի։ 3. Րս՚ն ի վերայ երկնային գնդին թիւ և ոտանաւոր. 4. Ներբողեանն 

Համբրոնացւոյ»47 ։ 

Մեկ տարի անց՝ 1786 թ. Ն. Շնորհալոլ վերոհիշյալ աշխատության հրատարակության մասին 

գրում էր, ссԸնդհանրականն մին ես ունէի ՛մինն ի սրբոյ Աթոռոյն ստացա և մինն ի Պօլսոյ, ա՛-

մեն քն են կերպիւ իմիք սխալ։ Ես համեմատութեամբ սրբագրեցի և սրբագրեմ»^։ Ապա հայտ-

նում էր, որ Կ. Պոլսից տիրացու Գևորգին հրավիրել է և ուղարկում է Պետերբուրդ սխալները 

•վերացնելու, տպագրությանը հետևելու հա՛մար» Մեկ տարի առաջ Խալդար յանին ուղարկած նա-

մակում նա Աստրախանում իր երկար մնալը բացատրում էր տպարանը պարապ չթողնելու համար 

աշխատություններ ձեռք բերելու և խմբագրելու աշխատանքներով ծանրաբեռնված լինելով 

Պետրոս Մեծի վերաբերյալ աշխատությունը հրատարակել տալու նպատակով Արղությանը 

-40 թուման ու մեկ մատանի էր ուղարկել Խալդար յանին և խնդրել արագացնել տպա դրությունը^։ 

Սակայն նա դրանով չէր բավարարվու՛մ լ Ռուսահայ վիճակավորը ջանում էր հայ զանգված-

ների մեջ գրքի նկատմամբ սեր արթնացնել ու գրավոր խոսքի միջոցով նրանց հաղորդակից դարձ-

նել ժամանակին հուզող հարցերին, Այդ նպատակով նա գործադրում էր ամեն միջոց և իրեն 

հատուկ եռանդով կարողանում տպագրված գրքերը տարածել Ռուսաստանի և օտար երկրնեբի 

Հայաշատ գաղութներում, ինչպես նաև բուն Հայաստանում։ 

Հրատարակված գրքերը բազմաթիվ օրինակներով իրացվում էին աոաջին հերթին ռուսահայ 

գաղութներում1 Կովկասի, Մոլդավիայի հայաշատ զանգվածների .մեջ, Նոր Նախիջևանում, Աստ-

րախանում և այլ վայրերում« Այսպես, օրինակ, դեռևս տպարանի պետերբուրգյան տարիներին 

Արղությանի օրագրություններում կարդում ենք. а Հար իւր հատ սՀետրակ այբ են ական առաքեցի ի 

(է դլար առ մեր Աւետիս վարդապետն ծախել անդ և ծախելոց են»։ Նամակի հաջորդ տողերում նս» 

.խորհուրդ էր տալիս կինը մատչելի դարձնել, որպեսզի հրատարակվող գրքերը սպառվեն, աժամ-

47 Նույն տեգում, ձեո. М 4496, թ. 271։ 

48 Նույն տեղում, ձեո. М 2949, թ. 49» 

49 Նույն տեղո ՛ւմ, ձեռ. Л? 4496, թ. 2?1 ։ 

50 Նույն տեղամ, ձեռ. .V 2949, թ. 74։ 



228 Վ. Р. Բարխոլդարյան 

գիրքն,— շարունակում էր Արղությանր,— թեպետ աշխատանք մեծ ունի ե գինն ընդ աշխատա-

նոցն չէ, սակայն պիտոյ է թեթև գնով լինեի որ շուտով ծախվի, բանդ չգայ, զօր օրինակ եթէ 

լինիցեր երկու ոուպլի ե կամ ինչ պակաս հազար ղոըանևն ես կարող էի ի մեք թաղարիս ե ղրզ-

լարու ծախել ժողովրդեանն ե վաճաոականագնւ Այչ այժմ ամենայնքն փախչին ի գնոյն, որպէս «Ь 

պարոն 3ովՀաՆնեսն դրելոց (ք5'ւ 

Ռուսաստանի սահմաններից գուրս առանձնապես սերտ կապեր էին պահպանվում Անդրկով-

կաս ի, Պո լսի և Հնդկաստանի հայկական գաղութների հետ, ուր նույնպես գրքեր էին առաքվում ։ 

Խալդ ար յանի տպարանի գործունեությանը տեղյակ էր Ղ ո լկաս կաթողիկոսը, և Անդրկովկասիդ 

հայաշատ վայրերում գրքերի տարածումը կատարվում էր նրա տնօրինությամբւ 

1789 թ. կաթողիկոսը Հ. Արղությանին գրում էր, աԾանուցեալ էիր զմերձ ի յաւարտ ածելն» 

տպագրութեան Ընդհանրականին. եթէ յրացեալ իցէ և յղիցես ըստ խոստմանդ, և մենք շնորհա-

կալ լինելոց եմք»52է 

Տպարանը Նոր Նախիջևանում գործելու աոաջին տարիներին կաթողիկոսը ռուսահայ վի-

ճակավորին նամակով հայտնում Էր հետևյալը. ՛• Յղեալ Էիր ի նոր տպարանէդ ելելոց դուռն ողոր-

մութեան, ե Ծ հատ օրացոյց սոյնս յ տարւոյս, որք հասին աո մեզ ի Թիֆլիզու և րաժանեցաք հա-

մայն կարգաւորաց սրրոյ Աթոռոյս»^, Ապա խնդրում էր ժամ .լիրք տպագրել և ուղարկել իրենի 

178$ թ. Արղութ յ անր Խալգարյանին հայանում է, որ նրանից ստացած գրքերը, որպես ըն-

ծա, ուղարկել է օտար երկրներում ապրող ազգակից բարեկամներին, և ապա ավելացնում. <( Վ ասն-

սիրահար աոնելոյ նոցա նոր տպարանիդ, որում ամենայնքն հասսնեալ են և սպասեն զնորանոր՝ 

գրեանս ստանալ»օՀ, 

№ ի այլ նամակով Հ. Արղությանր տպարանատիրոջը հայտնում էր նրա առաքած մեկ սնդուկ* 

գրքերի իրացման մասին։ «Ես գայն սանդուղն ամբողջ առաքեցի,— գրում էր ռուսահայ թեմի 

առաջնորդր,— ի Ստամպօլ կէս գրեանցն տեղոյ իշխանացն ընծայեցի գրով իմոյ, իսկ կէսն գրեցի 

շուտով ի Բասրաւ ի հնդիկս առաքեի հասուցանել մեր տեր Ստեփանին նմանապես ընծայել իշ-

խանացն ի դիմաց իմոց։ Երկու Մովսէս Խորենացի են ծախեալ և քանի հատ դաւանութեան տետր, 

մնացեալ մեր տեր Ստեփանն առեալ տարեալ է րնդ ինքեան ե Հնդիկս. 

Հայկական գրքերի տարածման գործր կազմակերպելու համար Արղությանը հարաբերու-

թյունների մեջ էր մտել Կ. Պոլս ի ռուսական դեսպան Ւուլգակովյի հետ։ Նա գրություններից մե-

կում հորդորում էր Խալղար յանին արագացնելու գրքերի և աոաջին հերթին «Օրա ցույց л-ի տպա-

գրությունը, քանի որ դեսպան քոՎգակով_ը պահանջում էր շտապեցնել նրանց առաքումը56. Նոր՝ 

Նախիջևանից հարյուրավոր օրինակներով «Դուսն ողորմութեան», «Տարեցույց» և այլ գրքեր էին՚ 

առաքվում Կ.Պոլիս, ուր Մասեհ Մասեհյանը դրանք վաճառում և դրամ լւ ուղարկում էր Ւագևոս 

վարդապետին՝^. իղ„լր չէր Արղությանը ամեն կերպ համոզում Խալղար յանին, որ Պ ետերբուրգից; 

տպարանը Նոր Նախ իջևան տեղափոխի, դրա նպատակահարմարությունը հիմնավորելով Հայկա-

կան գաղութներին և առաջին հերթին Կ. Պոլսին մոտիկ գտնվելու հանգամանքովն է 

Համանման ձևով գրքեր Էին աո ա բվում ու իրացվում հնդկահայ գաղութներումг Ղրան նպաս-

տում Էին մասնավորապես ազատագրական շարժման ու մշակույթ ի հարցերում Հ. Արղութ յանի և 

Շահամիրյանի միջև ստեղծված գործարար կապերը, ինչպես նաև լուսավորության նպատակով՝ 

հնդկահայ հարուստների Նոր Նախիջևանի օգտին կ՛ատարած նվիրաբերությունները։ Տեր Ստե-

փանին Հնդկաստան առաքելով, ո,սսահայերի հոգևոր առաջնորդը նրա հետ ճամփել Էր երեք 

օրինակ աԳիրք ընդհ անր ական» և մտադրություն ուներ ուղարկել հարյուր օրինակ Եղիշեի «Պատ-

մութ յո ւն»59, 

Ռուսահայ աոաջին տպարանի նախիջևանյան շրջանի գործունեությունը ավարտվում Է 1796 թ.» 

Հ. Արղութ յանի Նախիջևանից երկար ժամ ան ակ ով րացս՚կա յելր բացասաբար Էր անդրադառնում՝ 

տպարանի աշխատանքների վրա։ Մանավանդ նրա դեմ Մանուկ Դեր իջան յանի պետական բարձ-

Նույն տեղում, ձեո. М 4498, թ. 281. 

Я2 9Դիվան Հայոց պատմության*, գիրք Р՝, Էջ 92/ 
53 Նույն տեղում, Էջ 1611 
54 Մատենադարան, ձեո. М 2949, թ. 56, 
55 Նույն տեղում, թ. 48$ 

56 Նույն տեղում, թ. 79։ 

57 Նույն տեղում, թ. 88— 95։ 

56 Նույն տեղում, ձեո. Л 4496, թ. 287, հմմտ. ձեո. X 2949, թ. 57—58։ 

Նույն տեղում, ձեո. М 2949, թ. 174, 



Ռուս ահա յերի աո աքին и/պար ան ր г г * 

րագույն ատյաններ ներկայացրած անհիմն բողոքագրերը վշտացրել, դժգոհեցրել Էին հոգևոր 

առաջնորդին Նոր Նախիջևանի հ աս ար ակութ յունի дчО, Դրանից Էլ դաոնացած Հ. Արղությանը 

1796 թ* տպարանը տեղա վաքս ում Է Աս տրաքս ան ւ 

Պետերբուրգի հայ հարուստներից իր բարեկամ Փիլիպոս Մանուչարյանին 1796 թ. հունիսին 

ուղղած նամակում Արղությանը հենց այդպես Էլ բացատրում Էր տպարանի տեղափոխության, շա-

տերի համար անհասկանալի ու անակնկալ, իր վարմունքըւ Ստեղծված պայմաններում նա միակ 

խելամիտ վճիռը տպարանը իր նստավայրը՝ Աս տրախ ան տեղափոխելու մեջ Էր տեսնում ւ աՈր 

եթէ ի Հաշտարխան ոչ բերէի ղտպարաննգրում էր նա,— պարտ էի դուռն փակել և ոչինչ ի 

լոյս ածել»*\« 

Դժբախտաբար տպարանը Աստր ախ անում** 2 չկարողացավ գործել նույնպիսի արդյունավե-

տությամրւ Հինգ տարվա ընթացքում այնտեղ տպագրվեց ընդամենը վեց անուն աշխատությունւ 

Արղությանը մահացավ կաթողիկոսական գահանիստ1 էջմիածին մեկնելու ճանապարհին, 

լիսիումւ Գրեթե նույն ժամանակ մահացավ նաև Թադեոս վարդապետը։ Եվ 1800 թ• դեկտեմբերին 

տպարանը դադարեց գործելուց։ 

Այսուհանդերձ տպարանը Պետերրուրդում գործելու ութ տարիների ընթացքում կարողացավ 

հրատարակել տասնութի, Նոր Նախ իջևանում՝ քսանք իսկ Աս տրախ անում՝ վեց անուն աշխա-

տություն, այսինքն իր քսանամյա գոյության ընթացքում տպագրեց քառասունչորս գիրք> որը իր 

ժամանակի համար բավական պատկառելի թիվ էր։ 

Այսպիսով, ռուսահայ աոաջին տպարանը, որը Նոր Նախիջևանի Ս. Խաշ վանք տեղափոխելուց 

հետո դարձավ նաև հարա վային Ռ ուսաստանի աոաջին տպարանը, նշանակալից երևույթ էր ոչ 

միայն XVIII դ. վերջերի հայ մշակույթի, այլև բովանդակ Նովոռոսիայի տպա դրա կան ֊հրատա-

րակչական և առհասարակ կուլտ ուր-լուսավոր ական գործի պատմության մեջ։ Հովսեփ Արղությանը 

տպա դրական-հրատարակչական իր անխոնջ գործունեությամբ նպաստում էր հայ և ռուս ժողո-

վուրդների պատմության ու կուլտորայի փոխադարձ ճանաչման և Ռուսաստանի, ինչպես նաև այլ 

երկրների հայ զանգվածների լուսավորության ու ազատագրական շարժման խնդիրների»։ 

60 Նույն տեղում, ձեո. М 2951, թ. 86ա։ 

61 Նույն տեղում, թ. 110։ 

62 Տպարանի գործունեության աստրախանյան տարիների մասին տե՛ս Վ. Խաչատրյան, 

Տասնութերորդ դարի Աստրախանի հայերի մշակութային կյանքի պատմությունից (<гՊատմա-

բանասիրական հանգեսа, 1964, М 2, էջ 303—305)։ 

63 Ե. Շահազիզր սխալվում է նաև պետերբուրգյան տարիներին տպագրված գրքերի թվի 

հարցում, նշելով ընդամենը տասներկու անուն աշխատություն (տե՛ս Նոր Նախիջևանի Ս. Խաչ 

վանքը, էջ 48)։ 


